
Illatos pedagógia.

Künn a Zugló szélén, az Angol-utca végében egy 
élénk színekben pompázó kis liget terül el. Szerény, 
vidékies kerités veszi körül s a kapu fölött apró be­
tűk tudatják, hogy ez a kis terület az I s k o l a i  n ö ­
v é n y k e r t .  A főváros létesítette ezt az intézetet, 
azzal a bájos, poétikus gondolattal, (legalább azt hi­
szem), hogy a növénytant kiemelje a száraz, unal­
mas, agygyötrő tantárgyak sorából, s a gyermek 
szemét és lelkét eleven növények s illatozó virágok 
szemléltetésével gyönyörködtetve oktassa botani­
kára.

Mert a növénytan az én időmben (lehet, hogy 
azóta változott pedagógiai képlete) unalmas, kimé- 
letlen és főleg haszon nélkül való tantárgy volt. Meg 
tanultuk például az u t s z é l i  z s á z s á r ó l ,  hogy 
alsó levelei nyélbe keskenyedök, a felsők szárölelők 
hogy virágzata sűrűn bogernyős, hogy bibeszála 
hossza, hogy a kocsány a termés érésekor vizszim 
tesen eláll, s főleg, hogy a négy fő porzósakhoz tar­
tozik.

Már most akármilyen kínnal vagy lelkesedéssel 
tanultuk is meg az utszéli zsázsa természetrajzi tu- 

! lajdonságait, nem ismertünk rá mikor az utak szé­
lén, a vetésben vele találkoztunk. És igy teljesen 
hiábavaló volt megtanulni.

Azokat a mezei virágokat, amelyeknek nevét tu­
dom, s amelyeket mind jó ismerősöket köszöntök a 
réten, apám egyik öreg csősze, egy analfabéta, is­
mertette meg velem. Máig is hálás vagyok az őrei 
Nyárinak azért a növénytani oktatásért, amelybe! 
részesített, mikor a pompázó tavaszutó évadján a' 
országúti árokszélen sorra nevezte a vadvirágokat 
Sokkal több hasznát láttam ennek az ismeretnek 
mint az összes deklinációknak és konjugációknak 
amikkel tudós professzoraim a szarvasi gimnázium 
bán teletömték a fejemet.

És milyen szépek, kiíejezőek, ötletesek a vad­
virágoknak az a neve, amelyet a nép ajka formált 
Nemcsak nyelvünknek, de a magyar nép képzeleté 
nek csodálatos gazdagsága nyilatkozik meg bennük

Hogy mást ne is említsek, az u t s z é l i  z s á '  
z s á n a k ,  melyről föntebb szólottám, kilenc egyet 
neve is él a nép‘ ajkán, ide is iktatom a neveket; 
borsercjü fii, borsfii, borsika, borsikatorma, rézsuka, 
sásafü, szépitőfü, törökországi torma, pórmustár.

A minap került kezembe egy érdekes munka, 
mely „ M a g y a r o r s z á g  v i r á g o s  n ö v é n y e i “ 
nevet viseli. Nem emlékezem, hogy tudományos 
munka (magyar nyelven) valamikor olyan vonzó 
hatást gyakorolt volna reám. Mindjárt meg is emlí­
tem, hogy W a g n e r  János irta és Má g o c s y - -  
D i e t z Sándor egyetemi tanár nézte át a szövegét

Órákig forgattam a színes illusztrációkkal paza­
rul kiállított albumalaku könyvet és örömmel tapasz­
taltam, hogy azok közül a nevek közül, amelyekkel 
jő negyven év előtt az öreg csőszünk ismereteimet 
gyarapította, sokkal találkozom a könyvben.

De találkoztam száz és száz eredeti magyar 
virágos növény elnevezéssel, melyeknek azelőtt hí­
rét sem hallottam. Ismétlem, rendkívül jellemző elne­
vezések, melyeknek nagyrészét úgy kell tekintenünk, 
mint a magyar géniusz szűziesen tiszta, a tudomány 
által nem befolyásolt alkotásait.

Csak úgy vaktában felsorolok egy=két marokkal 
a virágnevekböl: zilált kásafü, szagos borjupázsit, 
bubás bajuszfű, illatos Mária-fü, gyapjas selyem- 
per je, közönséges cigányzab, ebgyógyulás, harmat­
kása, réti ördög haraptafü, galambszinü ördögszem, 
ebfojtó müge, fityfirity centike, orvosi falfii, üveg- 
levelii békaszölő, bojtorjános mizsót . . .

Ezt a nyelvészeti virágbokrétát a vastag, 
harmad-félszáz oldalas könyvnek, alig néhány lap­
járól jegyeztem ide, s némi melankóliával gondolok 
arra, hogy az én időmben még nem állottak a virá­
gok barátainak hasonló könyvek rendelkezésére.

De természetesen a virág maga a legszebb 
könyvnél is szebb, vonzóbb és illatosabb. Ha a 
gyermek lelkében komoly érdeklődést akarunk 
ébreszteni, akkor azt csak magával a virággal 
tehetjük.

így gondolkozott a fővárosi tanügyi osztálynak 
az a referense, ’(vagy Bárczy István vagy gróf



Festetich Géza volt) ki az angol-utcai iskolai nö­
vénykert alapját megvetette. Az a kert, mely né­
hány holdnyi területen a kerti, mezei, erdei és dél­
szaki növények legszebb példányait termeli, már 
azt hiszem, három év óta áll fenn. Igazgatója 
V a r g h a  Márton, egy fiatal botánikus; ki sok tudás­
sal és lelkes szeretettel ápolja virágos növényeit.

A fővárosi iskolák hétről-hétre kapnak tőle 
virágokat, a növényvilág remekei kerülnek a gyer­
mekek szeme elé, kik alig várják, hogy kimehes­
senek az ő számukra létesített botanikai kertbe.

A minap magam is töltöttem néhány órát kinnt f 
az Iskolai növénykertben, s mondhatom nem fogy­
tam ki abból a gyönyörűségből, amit forma, szín 
és illat együttesen adni ti$d.

Csodálkoztam, hogy a napi sajtó erről a leg­
szebb pedagógiai hangulatról még nem vett tudo­
mást, holott egyébként oly feles bőséggel foglalko­
zik a főváros ügyeivel. Ennek a cikknek egyik 
célja az, hogy a nagy közönség figyelmét oda te­
relje arra a kis virágos oázisra, mely fontos sze­
repet van hivatva betölteni a főváros esztétikai fej­
lődésében.

Igen, a v i r á g o s  B u d a p e s t e t  erről a kis
helyről fogják megvalósítani. Tudni kell ugyanis, 
hogy ez a kis hely — igy kontemplálja azt Déri 
tanácsos, a fővárosi tanügyi osztály mostani refe­
rense — nem sokára hatalmas nagy területté széle­
sedik ki. Húsz holdas területet vesznek hozzá, hogy 
az oktatáson felül egész Budapestet elláthassák 
olcsó cserépvirággal.

Végre egy tétel fog szerepelni' a főváros 
kiadásaiban, mely a poézisnek jut! De egyebet is 
hallottam a tudós igazgatótól. Táblákat fog bevetni, 
az összes hazai gabonanemüekből, melyek szépen i 
egymás mellett fogják selymes zöldjüket mutatni 
az oda zarándokoló iskolás fiuknak. Es azok ott 
megtanulják még füalakban megkülönböztetni, hogy 
melyik az őszi, melyik a tavaszi búza. A búgó fü- 
szálas táblák közül melyik a rozs, az árpa, a zab? 
És a többi.

Most egyik sem tudja megkülönböztetni a kö­
zönséges pázsittól, az bizonyos. 1

Ez a terv végtelenül tetszett nekem s nagy 
.gyönyörűséget fog szerezni a főváros gyermekei­
nek (kik között egy csomó unokám van).

Csak attól félek, hogy' az ilyen szép tervek 
vagy soha, vagy nagyon elkésve valósulnak meg. 
Mindig másra kell a pénz . . . Kevésbé szép dol­
gokra . . .
t— ..... . ■ =====


